Bezugspreis Anzeigenpreis 
ährlich Mark 9.60- *- NIE 
Halbiahniich i „ 480 für die Zeile 30 Pf. 
Viertelähicb „ 2.40 | po Tee 
0,80 ' Erscheint Mittwachs u. Sonnabends 


Monatlich „ 


Prenümerata 


| 'Cena ogłoszeń 
Rocznie . marek 9,60 x 

Półrocznie . „ 480 || za wiersz . 30 fen. 
Kwartalnie . „ 2.40 | = 


Miesięcznie . „ 0,80 Wychodzi w środy i soboty. 


Zgierz, den 17. Juni 1916. 


Kocht Obst ein! . 


Die Obsternte dieses Jahres verspricht trotz Frostschäden | 
Die Knappheit an | 


und Raupenfrass sehr reichlich zu werden. 
Nahrungsmitteln macht es erforderlich, das Obst móglichst zweck- 
Ss zu verwerten und vor allen Dingen fiir den Herbst und 
en 
und Marmelade kann in diesem Jahre wegen der Zuckerknapp- 
heit nicht in der gewohnten Weise vor sich gehen. Man kann 
aber Obst sehr gut auch ohne Zuckerzusatz haltbar aufbewah- 
ren. Bei der grossen Wichtigkeit, die in diesem Jahre die Ver- 
sorgung mit Brotaufstrich usw. hat, sollen an dieser Stelle prak- 
tische und unter den jetzigen Verhältnissen leicht ausführbare 
Vorschriften für die ‚Konservierung von Früchten usw. mitgeteilt 
werden. Es wird von den Obstbesitzern erwartet, dass sie 
sich diese Anweisungen zunutze machen und möglichst auf das 
Ansammeln von Vorräten bedacht sind. Zunächst werden die 
“Rezepte für die Früchte mitgeteilt, die gegenwärtig reifen, weitere 
Ka 6 werden später erfolgen. 

..1) Erdbeeren: Die sauberen, von den Selen befreiten 
Früchte werden ‚nacheinander in etwas kochendem Wasser ge- 
brüht, mit einem Sieblöffel in saubere Gläser oder Töpfe gefüllt, 


und mit etwas Saft, den man mit einer Messerspitze Salizilpulver | 
Dann werden die Früchte mit an- | 


aufgekocht hat, übergossen. 
gefeuchtetem Pergamentpapier dicht bedeckt und es wird eine 
Schicht trockenes Salizilpulver darauf gestreut. Die Gefässe wer- 
den dann mit sauberem Papier fest zugebunden und an einem 
trockenem und kühlen Ort aufbewahrt. 

„. Der bei der Zubereitung der Erdbeeren gewonnene Saft 
hält sich vorzüglich, wenn man ihn in Flaschen füllt, diese Flaschen 


mit. Heu bewickelt, sie in heisses Wasser stellt und etwa 10 Mi- | 


nuten, tüchtig kochen lässt. 
Sodawasser gekochten und 


Die Flaschen müssen sofort mit in 
danach gut gespülten Korken ver- 


f schlossen und versiegelt werden. - 
. _2.) Stachelbeeren: Die von Blüten und Stielen befrei- | 
ten Früchte werden in saubere geschwefelte Flaschen gefüllt und | 


mit abgekochtem Wasser bedeckt. Die offenen Flaschen werden 
dann, wie oben beschrieben, 10 Minuten gekocht und auf die- 
selbe Weise verschlossen. Ebenso, also auch ohne jeglichen 
Zuckerzusatz, werden Johannisbeeren, Blaubeeren und Prei- 
selbeeren konserviert. 


Wer frössere Mengen dieser Früchte hat, soll Marme- | 


lade kochen, die als Ersatz für anderen Brotaufstrich äusserst 
wichtig ist. Zu diesem Zweck .wird, in- folgender Weise verfahren: 
Man lässt die Früchte mit wenig Wasser Tüchtig kochen und 
zwar unter Zusatz von einer Messerspitze Salizilpulver. Dann 
Füllt man. sie in sehr saubere Gläser oder Töpfe, bedeckt siè 
mit feuchtem Pergamentpapier, stredt eine Schicht Salizilpulver 
darauf und bindet die Gefässe mit Papier fest zu. 

Die so behandelten Früchte sind genau so haltbar, als 
wenn sie mit Zucker eingemacht worden wären. 


Bekanntmachung. 


Es liegt Veranlassung vor,. die Ladeninhabe i i 
$ V > r auf die Poli- 
zeiverordnung über den Ladenschluss hinzuweisen. ; 


Danach sind sämtliche Läden wochentags um 9 Uhr abends 


(ed 


DR 


inter Vorräte anzusammeln. Das Einkochen von Früchten | 


Zgierz, dnia 17 Czerwca 1916 r. 


Konserwujcię owoce! 


Należy się spodziewać, że zbiór owoców w tym roku bę- 
dzie obfity, pomimo przymrozków i rozpowszechnionych gąsien- 
nic. Skąpość zapasów żywnościowych wymaga, abyśmy owoce 
jaknajstosowniej spotrzebowali, a przedewszystkiem starali się 
o zebranie zapasów na jesień i zimę. Marynowanie i wygoto- 
wywanie powideł nie może być tak samo przygotowywane jak 
w innych latach, gdyż brakuje cukru. Jednakże można bardzo 
dobrze przechowywać owoce i beż cukru. Przy wielkim zna- 
czeniu, jakie ma w tym roku zaopatrzenie się w dostateczne 
kwantum smarowania na chleb i t..p. nie bez wartości będzie 
przytoczyć kilka praktycznych w obecnych czasach i łatwych do 
wykonania sposobów zakonserwowania owoców. 


Należy się spodziewać, że posiadacze owoców skorzy- 
stają z wymienionych sposobów i starać się będą obficie za- 
opatrywać w zapasy marynąt i powideł. Obecnie będą udzielo- 
ne przepisy przygotowywania owoców, które teraz dojrzewają, 
dalsze wskazówki podane będą później. 


1. Truskawki: czysto umyte i od szypułek oczyszczone 
owoce należy oparzyć gotowaną wodą i łyżką durszlakową na- 
kładać czyste słoiki lub garnki, następnie polać je niewielką ilo- 
ścią soku. Sok ten należy poprzednio przegotować z odrobiną 
proszku salicynowego. Potem trzeba położyć na owoce papier 
pergaminowy i obsypać warstewką suchego proszku salicynowe- 
go. Naczynia, napełnione owocami, należy dobrze zawiązać 
czystym papierem i postawić w suchym i chłodnym miejscu. 

Bardzo dobrze konserwuje się także sok, otrzymany przy 
wygotowywaniu, jeśli, nalawszy sok do czystych butelek, owiną: 
butelki sianem i wstawić do gorącej wody, gdzie się wszystko 
10 minut gotuje. Butelki należy natychmiast po gotowaniu do- 
brze zakorkować i zapieczętować. Korki muszą być gotowane 
w wodzie z sodą. 

Z” Agrest: owoce z kwiatów i szypułek oczyszczone. 
Kładzie się do czystych wysiarkowanych butelek i nalewa się 
zagotowaną wodą. Odkryte butelki gotuje się, jak poprzednio 
wymieniono: 10 minut i korkuje się. W ten sam sposób kanser- 
wuje się bez cukru porzeczki, jagody i borówki. ą 

Przy większych 
różne marmelady, b i 
pożywne. W tym celu postępuje się jak następuje: gotuje się 
owoce w małej ilości wody dodawszy troszkę salicynowego 
proszku. Następnie kładzie się wszystko do słoików lub garn- 
ków, pokrywa się papierem pergaminowym, obsypuje warstewką 
proszku salicynowego, zawiązuje papierem, i stawia w odpowie- 
dnim miejscu: - - 3 

Owoce w ten sposób przygotowane utrzymują się tak- 
samo, jak przygotowane z cukrem. 


Ogłoszenie. 


Mam powody zwrócić uwagę właścicieli sklepów na rozpo-- 
rządzenie policyjne dotyczące zamykania sklepów. 
Podług tego rozporządzenia należy wszystkie sklepy zamy- 


ilościach tych owoców można gotować „+ 
które jako dodatek do chleba są border "> 


= Se 


ittags ab > lossen sein. 
und Verkäufer, besonders in 


erkaufer weiterhin noch „in unsauberem 


. ls zu erwarten, ` 
KM ierz, den 17, Juni 1916. j 
r, SCH G 2 Der 1. Bürgermeister 
> i ` 3 Warnack. 
Oberleutnańt. 


Bekanntmachung. | 


Mit "Genehmigung des Herrn Polizeiprasidenten wird nach- 
stehende Markstandgeldordnung erlassen: 


"15 8-1-—— : 
Für die Benutzung der öffentlichen Märkte der Stadt Zgierz 
wird von den Händlern ein Markstandgeld erhoben. r 


KS? m 
Das ‚Markstandgeld beträgt ; _ 


d = fiir Hiesige fiir Auswartige 

* 1.) für jede Verkaufsstelle ausser den . Kop. Kop. 
nachgenannten . . . . . . 20 #12 Zu Ai 

2.) für jeden Handwagen . Dep 20 12 308 WI 

3.) für jeden einspännigen Wagen 305,17 40523 

4.) für jeden zweispännigen Wagen . 40 23. 50 29 

-~ 5.) für von auswärts zu Fuss einge- 

führte Erzeugnisse von jedem Ein- * ~< ` 
führenden . HAZE |. — — 5 3 


83. 
Das Marktstandgeld ist auch dann zu zahlen, wenn der 
Verkauf ausserhald der Marktplätze auf den Strassen erfolgt. 


$4. 
Das Marktstandgeld wird fiir jeden Markttag durch Markt- 


Zahlung wird eine entsprechende Bescheinigung verarbeitet. 
§ 5. 
Wer sich der Zahlung des Marktstandgeldes zu entziehen 


versucht, hat das Zehnfache des ihm zukommenden Betrages zu 
entrichten. = 


P Vorstehende Ordnung tritt mit dem heutigen Tage in Kraft. 
Zgierz, den 17. Juni 1916. 
, - Der 1. Bürgermeister. 
Warnack 


Oberleutnant. 


Auf Grund des § 1 der Verordnung des Herrn Oberbefehls-" 
habers Ost vom 22. März 1915 in Berbindung mit § 1 der Ver- 
ordnung des Herrn General-Gouverneurs vom 8. September 1915 
(V. BI. Nr. 1, Seite-1) erlasse ich für die Stadt Lodz und die 
Landkreise Lodz und Brzeziny, sowie für den unter deutscher 
Verwaltung stehenden Teil des Kreises Lask mit Genehmigung 
des Herrn Militär-Gouverneurs die folgende Polizeiverordnung: 


§ 1. N e 
ken dienende Fensterglas ist beschlág- 
nahmt und innerhalb dreitr Tage bei den im $ 2 aufgeführten 


Das baulichen Z 


von 10 bis 12 Uhr 


t der ' 
ng zu achten. Geschäfte, deren Inhaber 
Anzuge betroffen 
, haben ausnahmslos sofortige Schliessung ihres Geschäfts- 


polizisten erhoben, welche ap einer Armbinde mit der Aufschrift _ 
„Marktpolizei* kenntlich sind. Als Quittung über die geleistete 


Polizeiverordnung. | 


od godziny. 10—12-ej przed południem i od 5-ej po południu. 


będą zamykane. 


Zgierz, dnia 17 czerwca 1916 roku e 

= SE ą x 1. Burmistrz 
> Warnack 

Oberleutnant, 


Ogłoszenie. 


Na skutek pozwolenia Pank Prezydenta Policji m. Łodzi 
wydaję następujący porządek o pobieraniu placowego. 


3/1: 


Za korzystanie z placów publicznych w Zgierzu od sprze- 


5) od każdej osoby, która przyniesione z okolic produkty 
produkty, od każdej osoby . . . — — 5 


83 - ` 
Placowe polierane będzie również i wtedy gdy sprzedaż za- 
micst na płacu targowym, odbędzje się ra ulicy. 


§ 4. 


Placowe pobierane będzie w każdy dzień targowy przez po- 
licjantów nfiających "opaski z napisem „Policja placowa”. Jako: 
| pokwitowanie za uskutecznioną opłatę wydawane będzie odpo- 
| wiednie zańwiadczenie. 
§ 5. s 


Któ od zapłacenia placowego uchylać się, zechce, będzie 
dziesięciokrotnie karany. 


Powyższy porządek z dniem dzisiejszym ma moc prawną. 


Zgierz, dnia 18 czerwca 1916 roku. 
e 1. Burmistrz 

Warnack 
Oberleutnant. 


* Rozpozządzenie policyjne. 


Na zasadzie $ 1 rozporządzenia pana naczelnego wodza 
na wschodzie z dnia 22 marca 1915 r. w połączeniu z $ 1 roz- 
porządzenia pana Generał-Gubernatora z dng 8 września 1915 r. 
(Dziennik rozp. Nr. 1.stronicu 1) wydaję dla miasta Łodzi i dla 
powiatów łódzkiego i brzezińskiego, jak również dla będącej pod 
niemieckim* zarządem części powiatu 
D panem gubernetorem wojennym n 
policyjne: p" 

EI § 1. i 

Służące do celów budowlanych szkło okienne jest zasekwe- 
strowane i musi być w przecjągu trżech dni w miejscach ozna- 


skiego w porozymieniu 
pujące rozporządzenie 


Stellen zu melden. Die Meldung muss enthalten: 
` f. Die Güte des Glases untęrschieden als weisses, halb- 
weisses oder grünes Glas, die Durchschnittsstärke. in Millimetern 
und die Grösse der Tafeln (Länge und Breite in Zentimetern). 
Ferner wird die zu Pappdächern verwendete Dachpappe 
beschlagnahmt. Die vorhandenen Mengen sind gleichfalls nach 
Güte und Breite und ‚Länge in Metern Zu melden, z 


S 5 2. 

Meldungen der vorhandenen Bestände sind im Stadtkreise 
Lodz bei der Abteilung VIII des Polizei-Präsidiums, Victoria-Ho- 
tel, Petrikauerstr. 67, in den, Städten Zgierz, Pabianice, Toma- 
schow bei den Bürgermeistern, in den übrigen Urten des Bezir- 
kes bei den Kreisämtern in Pabianice und Brzeziny zu erstatten. 
Freigaben erfolgen sofort nach der Meldung. 


czonych w $ 2 zameldowane. Zameldowanie musi żawierać: = 
1). Dobroć szkła, rozrózniane oa białe, -półbiałe lub zielo- 
ne szkło, przeciętna grubość w milimetrach i rozmiarw tafli (dłu- 
gości i szerokości w centymetrach). 
Pozatem zostaje zasekwestrowana papa smołowcowa uży- 
wana do pokrycia dachów. Isjniejace zapasz winnz być również 
podług dobroci, długości i szerokości w metrach zameldowane. 


§ 2: 
Zameldowania istniejących zapasów winny być uczynione 
w obwodzie miasta Łodzi w oddziele VIII Prezydyum Policyi, 
hotel Viktorja, Piotrkowska 67, w miastach Zgierzu, Pabianicaeh 
i Tomaszowie u burmistrzów w pozostałych miejscowościach 
okręgu w urzędach powiatowych w Pabianicach i Brzezinach. 
Zwolnienia następują zaraz po zameldowaniu. 


kać w dni powszednie o godzinie 9-ej wieczorem, a w niedziele 
- Właściciele i sprzedawcy sklepów, a przedewszystkiem skle- 
pów spożywczych, mają mr. at Lk "czysto: 
swych zakładów i swei odzieży. Sklepy, których właściciele lub 
sprzedawcy napotykani „będą w brudnej odzieży, niezwłocznie. 


dających w dni targowe, będzie pobierane placowe. 
SE e 
Placowe pobiera się: od miejscow. od zamiejscow. 
3 Fen. Kop. Fen. Kop. 
1) Od każdego miejsca postoju 20- 42 30 17 
prócz tego ` 
2) od każdego wózka . . . . 20 12 cay | 
| 3) od każdego wozu zaprzęgowego, $ 
jednokonnego . . . . . A 17 40 23 
4) od każdego wozu zaprzęgowego, 
parokonnego . 40 23 50 29 


| 


: ER 

jeder Besitzer oder Lagerhalter von Glas und Dachpappe 
ist zur Meldung verpflichtet. 

D BA. 

Für den Verkauf werden die nachfolgenden Höchstpreise 
festgesetzt: r 
l. Weisses (böhmisches) Tafelglas. 
ERBEN 4/4 (ca. 2 mm stark) _ = 
bis 25 Zoll poln. addiert M. 1,81 für 1000 o Zoll poln. von 251/, 
bis 371/, Zoll poln. addiert M. 1,97 für 1000 o Zoll poln. 


yon 38 bis 50 ‚Zoll poln. addiert M. 2,18 für 1000 0 Zoll poln. 
w Billa? 2 ew xw P A GE, Goa « GER 
EE Ee Ce D BM PASIE "ES 
a „Sław. SD w go «w „30 » e w» m 
ln m » a 25 Ze" ZZ an R 
aal Mee Da, e " ew SÓW. wiwa W 

an 100 m D e Egbert. bal 

6/4 (ca. 3 mm Stark) 
104 Zoll poln. addiert M. 6,55 für 10000 Zoll poln. 


von 1001/, bis 
1 


10 u, wo» e 


108,73 


„5 1041n = #78 3 

108%: „ AIS En 4 1 GIZA) Br 

NEE 116,7 . ELISE ae 

S ` /an 120 „ W e ` ew H e. —w w» WIR 

ëss 128 `, 2 e «11,20 „ un » m» 

zg 1251; „, 129. „ e D m1185 Ww wa no» 

„ 12 „ 4 w ke lä „ n nn nn 
Unter „Zoll addiert“ ist die Summe der einfachen Länge | 


und Breite zu verstehen. 5 


t Für zugeschnittenes Glas erhöht sich der Preis um 12 Prozent. | 


meldowania jest obowiązany. 


Il. Dachpappe. 
Marke 0 Preis M. 5,50 
» s. w FOMO 
z Ka 7,30 
für 1 Rolle von 7 m Länge und 1 m Breite. 
$ 5. 


Das Unterlassen der Meldung, Anbieten, Verkaufen und 


Kaufen der im $ 4 bezeichneten Waren zu einem Preise, der die 
festgesetzten Hóchstpreise iibersteigt, ist verboten. 
Preise fordert oder sich zahlen lässt oder zahlt, wird mit Geld- 
strafe bis zu 5000 Rbl. oder mit Gefängnis oder Haftstrafe bis 
zu 6 Monaten bestraft. 

Die. verbotswidrig verhandelten Waren werden ohne Ent- 
schädigung eingezogen. Auch kann die Schliessung der Verkauf- 
stelle angeordnet werden. 


$ 6. 
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der Verkiindigung in 
Kraft. © ` 


Lodz, den 13. Juni 1916. 


Der Kaiserlich Deutsche Polizeiprasident | 


J. v. von Bernewitz. 


Bekanntmachung. 


> ‚Im Einvernehmen mit dem Hem Militärgouverneur erlässe 
ich hiermit für den Verwaltungsbezirk des Polizeipräsidiums Lodz 
nachstehende Bekanntmachung: 

$ Sämtliche Inhaber genehmigungspflichtiger Gewerbebetriebe 
im Verwaltungsbezirk, welche noch nicht die neue Genehmigung 
gemäss meiner Bekanntmachung vom 23. Februar 1916 eingelöst 
haben, werden hiermit, nochmals aufgefordert, 

_ 1) die am 31. Dezember 
rugsischen Regierung ausgestellte 
A 2) die vom Polizeipräsidium, 
nehmigung zurückzugeben. und 

~ 3) neue Genehmigungsscheine, die für 3 Jahre gültig sind 
bis zum 1. Juli 1916 einzulósen. i 


Diejenigen Gewerbetreibenden, die bei den nach dem 1. Juli 


enehmigung oder 


1916 stattfindenden Kontrollen nicht im Besitze eirer ‚neuen Ge- 
„nehmigung gefunden werden, haben gemäss Ziffer- 6 meiner Be- 
kanntmachung vom 23. Februar 1916 strenge Bestrafung und 


Schliessung des Betriebes zu erwarten. 


„Zu den genehmigungspflichtigen Gewerbebetrieben :gehören 
gemäss der Bekanntmachung über die Einführung der Gewerbe- 


rolle vom 16. Dezember 1915 Ziffer 4; 


al) Gast- und Schankwirtschaften, 
Wein- und Spirituosenhandlungen, 


Wer -hóhere | 


M 


5 ungültig gewordene, von der | 


ausgestellte, noch laufende Ge- 


Kaffeestuben, Teehallen, 


Każdy posiadacz lub składnik szkła i papy smołowej do za- 
g mm ` 
§ 4. 


Dla sprzedaży są ustanowione następujące ceny maksy- 
malne: ` 


4 
2 


LA a 
I. Białe (czeskie) szkto taflowe. A 
4/, (około 2 m/m grubości). 


do 25 cali pol. dodannych Mk. 1,81 za 1000 kw. cali ` 


od 25ih do a cali pol. dod. Mk. 1,97 za 1000 kw. cali 
EN Te: 
LJ 62!/ą ” 75 H nm " ” 2,65 ” LJ m nm 
” 151/ą m 83 m BE ” UJ 3,10 ” » " m 
„ 83, „ 90 „ m w JEE ur Ryn im 
wie: "RI e Teo? k ZAD Fu wa 
„Un HR dn E on wa 


D, (około 3 m/m grubości). 


polskich dodanych polskich ` 2 
od 100'/, do 104 cali Mk. 6,55 za 1000 kw. cali 
» 104%, ,, .108 m Fori UNE JP 

1 108711285, SO wia 7a 

ed LAF" OR 4 GRBROSO M 

„ 116% „ 120 ;, o PARA „SE 

„ 2075. „ 1250. e AUëetlzsa en 

u M2S"/MMIZY , a AVE, Em, 46 

e "Dese" 133 „ ez, 13900 gg 


Pod cali dodanych rozumieć trzeba sumę pojedyńczej 
gości i szerokości. 
Za szkło przykrojone cena podwyższa się o 129/,2 
Il. Papa smołowa. 
merka 0 cena Mk. 5,50 
6,40 
D „ „ 1,30 
za '/, zwitka 7 m. długości Um. szerokosci 


85. 

Niezameldowanie, ofiarowanie; sprzedawanie i kupowanie 
oznaczonych w $ 4towaröw po cenach przewyższających ceny 
maksymalne jest wzbronione. Kto wyższych cen żąda, lub sobie 
płacić każe albo sam płaci będzie karany grzywną do 5.000 rubli 
lub więzieniem alco aresztem do 6 miesięcy. 

W brew zakazowi spizepawane towary będą ściągnięte bez 
odszkodowania. Rownież może być zarządzone zamknięcie miej- 
sca sprzedaży. 


§ 6. 
Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem ogło- 
szenia. s 


Łódż, dnia 17 maja 1916 r. 


Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 
„w zast. v. Bernewitz. 


Obwieszczenie. 


W porozumieniu z panem gubernatorem wojennym wyda- 
ję niniejszem dla obwodu administracyinego łódzkiego Prezy- 
dyum Poficyi następujące obwieszczenie. szystkich właścicieli 
przedsiębiorstw przemysłowych i procederów w obwodzie admi- 
nistracyjnym, do prowadzenia których wymagalnem jest zezwo- 
lenie, i którzy dotąd nie są jeszcze w posiadaniu nowego zezwo- 
lenia, stosownie do rozporządzenia mojego z dnia 23 lutego 
1916 r., niniejszem się wzywa, - RE: 
$ 1) w dniu 31 grudnia 1915 r. swą ważność postradało 


| przez rząd rosyjski wydane zezwolenia albo 


2) wystawione przez Prezydjum Policyi, jeszcze bieżące ze- 
zwolenia zwrócić i ` 

3) wykupić nowe swiadectwa zezwalające, które są ważne 
| na 3 lata, do 1 lipca 1916 roku. > 8 

Ci przemysłowcy, którzy przy po 1 lipce 1916 r. mającej 
się odbyć kontroli nie będą w posiadaniu nowego zezwolenia 
„narażeni będą stosownie do. cyfry 6 mojego rozporządzenia 
z dnia 23 lutego 1916 r. na surową karę i zamkniecie*im pred- 
siebiorstwa. 

Do przedsiębiorstw, obowiązanych mieć zezwolenie, należy 
stosownie do obwieszczenia o wprowadzenie spisu przemysło- A 
wego z-dnia 6 grudnia 1916 r., cyfry 4: 4 


1) restauracje, szynki, kawiarnie, herbaciarnie, -handle win 
i spirytualij, 


3) sale do tańców, ` e? 


4) Schauspielünternehmungen und Lichtspieltheater, a 4) przedsiębiorstwa teatralne i kinematograficzne, 
Kä re eng dë 5) zakłady kąpielowe i szkoły pływania, 5 u 
6) Dampikes: n, „aa _ 6) zakłady kotłów parowych, Zł GŁ 
_ 1) Bauunternehmer und Bauleiter, = i 7) przedsiębiorcy budowlani i kierownicy budowli, ~ = - 


gen, welche durch die. örtliche Lage ~ _ 8) zakłady, które przez swoje miejscowe położenie, lub ` ` 
Betriebsstatte fiir die Besitzer oder Bewohner | właściwość miejsca siębiorstwa in. spowodować dla wła- 
nachbarten Grundstiicke oder fiir das Publikum iiberhaupt | ścibieli lub miesz sąsiednich posesyi albo dla publiki wo- 
che Nachteile, Gefahren oder ` ngen_herbejfiihren | góle. znaczne szkody, Le ei lub uciążliwość, jak na- 
Ziindstoff-F r he Fabriken aller- = fabryki zapałek wszelkiego rodzaju, chemiczne fabryki, za- 

von Eisenkon: dy do budowy konstrukcyi żelaznycy, do lutowania ołowiem 

? i cynkowania. ważelnie pokostu gazownie, kuźnie, fabryki sztu- 

rherwerke, Kunstwollfabriken, Metall cznej wełny. odlewnie; szmelcarnie toju,‘ zakłady przysposabia- 
Zubereitu nstalten für Tierhaare, Se »jace szerść, mydlarnie, fabryki smołowe, kościarnie, rzeźnie, gar- 

ee ‚barnie, rakarnie, sortownie gałganów, fabryki szczotek i pe 
u jo - dB d 


‘i podobne zakłady. i 
9) zawodowe biura wywiadowcze, . 
10) kantory wymiany pieniędzy i biura inkasowe, 


10) Wechselstuben und Inkassobiiros, 11) pośrednicy przy sprzedażach nieruchomości, 
11) Vermittlungsagenten für Immobilarverträge, 12) konsulenci- prawni, 
; Rechtskonsulenten, D 8 13) drogiści, 
3 3 Drogistćn, To 14) akuszerki, - Ą 
14) Hebammen, Feldschere, > y 15) kolektorzy biletów loteryjnych, 


15) Lotteriekollekteure, ~ "+, 16) lombardy, pośrednicy lombardowi i służby domowej* 
16) Pfandleiher, Pfandvermittler, und Gesindevermittler, _ 17) kominiarze, 2 


„17, Schornsteinfeger, of Do tego przystępują i nadal do wykupienia obowiązane 
Hierzu treten als. weiterhin genehmigungspflichtig noch | zezwolenia następujące przedsiębiorstwa: . 


folgende Gewerbebetriebe: 18) zawodowe przedsiębiorstwa furmańskie wszelkiego ro- 
18) Gewerbsmassige Fuhrunternehmungen jeglicher Art, dzaju, 
19) Spediteure und Frachtfiihrer. 19) ekspedytorzy i przewoźnicy ładunków, 
20) Hersteller kiinstlicher Genuss- und Lebensmittel und 20) wytwórcy sztucznych jadalnych i żywnościowych wiktu- 
21) Hotels und Logierhäuser. ałów i 
Die Genehmigungsscheine fiir den Stadt- und Landkreis 21) hotele i zajazdy. . ER 

Lodz können bei Abteilung ll, Zimmer 69 (Schalter 3) des Kai- Świadectwa zezwalające dla miastc Łodzi i powiatu łódkie- 


serlich Deutschen Polizeipräsidiums, Promenade 14 und für die | go można otrzymać z Cesarsko-Niemieckiem Prezydyum Policyä 
Landkreise Lack: und Brzeziny bei den zuständigen Kreisämtern | w Łodzi, Spacerowa 14, oddżiał Il, pokój Nr. 69 (okienko 3), 
in Empfang genommen werden. Pa a dla powiatów łaskiego i brzezińskiego u właściwych urzędów 


R È powiatowych. 
Lodz, den 1. Juni 1916. Łódź, dnia 13 czerwca 1916 r. 
Der Kaiserlich Deutsche Polizeiprasident 4 `  Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 
J. V. v. Zitzewitz. 2 w. z. v. Zitzewitz. 


Ein deutscher Pass auf den Namen Antoni Łalek ist ver- 
loren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben beim Magistrat 
abzugeben. 


Niemiecki paszport na imię Antoni Lalek został zgubiony. 
Znałazca raczy oddać do Magistratu w Zgierzu. 


Ein deutscher Pass auf den Namen Kacper Marszałek, ausge- 
stellt von der Gemeinde Lućmierz, ist verloren gegangen. Der Fin- 
der wird gebeten denselben beim Magistrat abzugeben. 


| 
Ein deutscher Pass auf den Namen Katerzyna i Zofja Dan, 


lewska ist verloren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben 
beim Mägistrat abzugeben. : 


Niemiecki paszport na imię Kacper Marszałek Kee" > gminy 
Lućmierz, został zgubiony. Znalazca raczy oddać do gistratu 


w Zgierzu. ` 


Niemiecki paszport na imię Katarzyny i Zofji Darulewskich 
został zgubiony. Znalazca raczy oddać do Magistratu w Zgierzu. 


Ein deutscher Pass auf den Namen Franciszek Dudzinski ist 
verloloren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben beim Ma- 


Niemiecki paszport na imię Franciszkek Dudziński został 
gistrat abzugeben. 


zgubiony. Znalazca-raczy odoać do Magistratu w Zgierzu. 


| Schlosser, Heizer, Zimmer- | Ślusarze, palacze, cieśle, 
leute, ungelernte Arbeiter | i niewykwalifikow. robotnicy 


für Farbenfabriken' ` 5 (AB do zakładów farb IE? 
LEVERKUSEN bei Cóln | w LEVERKUSEN przy Kolonii g 
gesucht. ` są poszukiwani. 


Arbeitsamt, Lodz Deier Ris 3/4, | Biuro pracy w Łodzi Spacerowa 3. = 
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